W ikiE IR B

The Dharma Flower Sutra with Commentary

[%ﬁ%‘}ﬂ 12 &% % ""\]

CHAPTER E1GHTEEN: REJOICING IN ACCORD WITH MERIT AND VIRTUE

F 1t £ A% Commentary by the Venerable Master Hua

B 15 5% 48 £ 2304k #13% Translated by the International Translation Institute

43T HR Revised version

ProPER DHARMA SEAL rIE & ED

MR AE > SRS L R &
A7 - IEEM e GER) B TiERE T
PREE > o ) IR R —fE g > IE T HE - Ui
SREIE M TS > 47 G/ N T FE S - A2k
WS - 1 R e S A B dr iy > D2 A S
o EEBE R ER S - BN TR AT 5

Wz o FrbACHAM AR TE R E CR R T
R TET, o X NIRRT o oE (REEREE)

e T RER L B EEIING o T TEEUEAEE
SRR -

JREERERY R A > RS - RS EUESHEEE
ACTES T AR A N E > ErtfahBEsE - 8
faE Bt A AR T o AN SHEEE — AR K
SLIEERIGEIZ T - AAHMEZAHZ AR - (B2
i —A /N EEEE R - /NIRRT T s T

3!@7?&% FrLSHBRIEN " A8, - HiRZ2IH
SCHIRER -
WER - SH/EA > s SCRE R A4 > 57

BRI > BUERATHY 0 ANERSEFRML ~ A8
B o AR S SR Y | i E SO BRERE
HEOH - BERRIL > SREEZESHET - HAAR
£ P B% l%ﬁxﬁ B AR {8 5 T SR
fitrffd - =AY T IERAR

RE B O 38 RFEREHS
BAKE - FEEFTERIRE A - Efgie -

Mg ~ 8 g~ %, - mEMEYH

8 | &EMIERE —o—_FN\B

“Without thought” also refers to creatures whose spirit and energy
have transformed into earth, wood, metal or stone. An example of
the category “not totally endowed with thought” is mentioned in 7he
Book of Songs: “The bollworm lays the eggs, and the wasp hatches
them.” The bollworm, a kind of insect, lays eggs, and the wasp will
go there and hatch them just as a hen hatches eggs. Originally the
bollworm eggs do not know that it is a wasp who gives them life. They
do not have such a thought, yet they finally take the form of a wasp.
That is what is meant by, “The bollworm lays the eggs, and the wasp
hatches them.” Therefore, when people adopt another’s child as their
own, the child is called a foster son or a bollworm son. I explained the
cause and conditions of the wasp when lecturing on the Shurangama
Sutra. 1 talked about every category of beings in detail.

An example of the “not without thought” category is the dirt owl.
This owl doesn’t lay eggs; it just sits on a lump of dirt until a baby owl
comes out. The baby owl then eats its mother. Originally the mother
does not have thought. However, it is eaten by the baby as soon as it
comes out. It is called “not without thought.” Therefore, the owl is
called “the unfilial bird” because it is not filial to its parents.

Itis just like young people nowadays. One who treats his parents the
worst is considered a great hero, the best, and everyone will worship
and respect him. Such a person is just a reincarnation of the owl! He
wants to destroy his parents, even kill them, and claims that “that is
being a really good role model” or “that is to be a capable youngster.”
His parents did not expect that their son would kill them. That is

called “not without thought.”

Sutra:

Those without legs, those with two legs, those with four legs, those
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with many legs, and so forth. There is a person seeking blessings

who gives to them whatever enjoyable things they desire.

Commentary:

Those without legs are creatures such as earthworms, which
slither and burrow themselves into the ground. Those with two legs
are creatures such as people or apes, which live in the mountains and
walk on two legs. There are also such creatures as lions and tigers,
those with four legs, those with many legs, and so forth.

All the beings mentioned above are among living beings. Suppose
there is a person seeking blessings—a blessed reward—who gives
to them whatever enjoyable things they desire, such as music or

entertainment etc.

Sutra:

Giving each being an entire Jambudvipa full of gold, silver, lapis
lazuli, mother-of-pearl, carnelian, coral, and amber, rare and
precious gems, as well as elephants, horses, carriages, palaces,

and pavilions made of the seven treasures.

Commentary:

Giving each being an entire Jambudvipa full of gold, silver,
lapis lazuli, mother-of-pearl, carnelian, coral, and amber—all
the seven treasures. He gives rare and precious gems, as well as
elephants, horses, carriages, palaces, and pavilions made of the
seven treasures. People travel by horse or car, but the gods ride in
palaces that are more elaborate than our airplanes. Their palaces can

fly and take them wherever they want to go.

Sutra:

This great almsgiver in this way bestows gifts for a full eighty
years. Then he thinks, “I have already given living beings these
enjoyable things in accord with their desires. However, these
living beings are old and worn out, over eighty years old, with
white hair and wrinkled faces. Their time of death is not far off. I
should instruct them by means of the Buddhadharma.”

Commentary:

This great almsgiver in this way bestows gifts for a full eighty
years. Then he thinks, “I have already given living beings these
enjoyable things in accord with their desires. However, these
living beings are old and worn out, over eighty years old, with
white hair and wrinkled faces. Their time of death is not far
off. What should I do? I should instruct them by means of the
Buddhadharma. I should lecture the Buddhadharma. I should teach

and transform them.”

s0To be continued
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